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A. Published and to appear 
 
 
(to appear e) 
 KAISAR en dergelijke.’ SEMafoor 5 (2004) 
(to appear d) 
 ‘Desiderata voor de historische taalkunde van het Afrikans’ voor EWAfrEM-bundel  

Triptychon, uitg door Hans den Besten, Hans Ester, Frans Hinskens 
(to appear c) 
 Where the historian and the creolist meet: the linguistic analysis of “quotations” and 

other data in the Cape archives and in old travelogues.’ Voor Siegfried Huigen, Jean 
Commers & Adriënne Zuiderweg VOC-bundel. 

(to appear b) 
 ‘South African Khoekhoe in contact with Dutch/Afrikaans (a.o.)’ voor Tom Güldemann 

& Rainer Vossen (eds.) The Khoesan Languages, Curzon/Routledge. 
(to appear a) 
 ‘Due to Babel.’ voor Adrienne Bruyns ACS-editie van William Greenfields Defence of 

the Surinam Negro-English version of the New Testament. 
(2003g) 
 [lemma’s] ‘Bajes’, ‘Bamzaaien’, ‘Dalven’, en met M.-L. Gerla ‘Baar 4’,  met C. 

Henstra ‘Darren’. In: Marlies Philippa, Frans Debrabandere & Arend Quak (ed.) 
Etymologisch Woordenboek van her Nederlands. Deel 1: A tm E  Amsterdan: 
Amsterdam University Press. 

 (2003f) 
 ‘Deciphering three Pidgin Dutch statements concerning religion recorded by Muller, 

Ten Rhyne and Bövingh. Quarterly Bulletin of the National Library of South Africa 
57: 149-155. 

(2003e) 
 ‘The English (and Pidgin) roots of Afrikaans booi and Boesman’. In: Willem Botha 

(ed.) ‘n Man wat beur. Huldigingsbundel vir Dirk van Schalkwyk. Stellenbosch: Buro 
van die WAT. 183-194. 

(2003d) 
 ‘Onverstaanbare woorden in de mond van Hottentotten: Vroege T2 bij zeventiende-

eeuwse Khoekhoen.’ In: Folkert Kuiken (ed.) Appel heeft het gedaan. Liber amicorum 
voor René Appel bij zijn afscheid van de Universiteit van Amsterdam. Amsterdam: 
Bert Bakker.138-143. 

(2003c) 
 [Anoniem] ‘Wat zeiden ze, die Khoekhoen?’ In: Anonymus [= Casper de Groot]  (ed.) 

Ontcijfering, afscheidsbundel voor Karel van der Toorn als dekaan van de Faculteit 
der Geesteswetenschappen van de UvA.. Amsterdam. 

(2003b) 
 Hans den Besten, Carla Luijks & Paul T. Roberge ‘Reduplication in Afrikaans.’ in Silvia 

Kouwenberg (ed.) Twice as meaningful. Reduplication in Pidgins, Creoles and other 
contact languages. 271-287. Londen: Battlebridge. (Westminster Creolistics Series 8.) 

(2003a) 
 Review of Adelia Carstens & Heinrich Grebe (ed.), Taallandskap. Huldigingsbundel 

vir Christo van Rensburg. Pretoria: Van Schaik. 2001. Nederlandse Taalkunde 8: 71-
74. 
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(2002) 
 Khoekhoe Syntax and its Implications for L2 Acquisition  of Dutch and Afrikaans. In: 

Rajend Mesthrie en Paul T. Roberge (ed.) Focus on Afrikaans Sociohistorical 
Linguistics. Part II. Journal of Germanic Linguistics 14.1: 3–56. 

(2001g) 
 Review of Hanny Demeersseman (leiding en einded.), Piet Vermeer (einded.), Roy 

Pheiffer, Fred Pheiffer, Anneli Terre Blanche & Sief Veltkamp-Visser (ed.). Kramers 
woordenboek Zuid-Afrikaans�Nederlands Nederlands�Zuid-Afrikaans. 2000. 414 pp. 
ISBN 90-6882-378-7. Amsterdam: Elsevier. in J.C.M.D. du Plessis (ed.). Lexikos 11 
(Afrilex-reeks / Afrilex series): 314-321. Stellenbosch: Buro van die WAT. 

(2001f) 
 Review of Christian Georg Andreas Oldendorp Historie der caribischen Inseln Sanct 

Thomas, Sanct Crux und Sanct Jan, insbesondere der dasigen Neger und der Mission der 
evangelischen Brüder unter denselben. Erster Teil. Kommentierte Ausgabe des 
vollständigen Manuskriptes aus dem Archiv der Evangelischen Brüder-Unität Herrnhut. 
Band I der Gesamtausgabe. Ediert von Gudrun Meier, Stephan Palmié, Peter Stein und 
Horst Ulbricht. Berlin: Verlag für Wissenschaft und Bildung, 2000. Nederlandse 
Taalkunde 6: 316-318. 

(2001e) 
 ‘Een moeizame discussie over historische taalwetenschap en de Bataven.’ SEMafoor 2,4: 

17-19 [reactie op Ruud van Veen ‘De Watavi van Watten.’  
(2001d) 
 ‘Hoe je niet Bataven vindt: taalkundige opmerkingen.’ SEMafoor 2,4: 12-15 [reactie op 

Ruud van Veen ‘Waar zijn de Bataven gebleven?’ (SEMafoor 2,3 (2001): 6-11)] 
(2001c) 
 ‘What became of the Cape Dutch pidgin(s)?’ in Birgit Igla & Thomas Stolz (ed.) “Was 

ich noch sagen wollte...” A multilingual Festschrift for Norbert Boretzky on occasion of 
his 65th birthday. Berlijn: Akademie Verlag. Studia typologica 2: 205-222. 

(2001b) 
 ‘The complex ancestry of the Afrikaans associative constructions.’ in Adelia Carstens & 

Heinrich Grebe (ed.) Taallandskap. Huldigingsbundel vir Christo van Rensburg. Pretoria: 
Van Schaik. 49-58. 

(2001a) 
 ‘Notes on the German Conjunctive.’ in Atie Blok-Boas, Constantino Maeder & Mauro 

Scorretti (ed.) Frase e testo. Studi in onore di Vicenzo Lo Cascio. Florence: Franco 
Cesati Editore. 65-75. (Quaderni della Rassegna 19.) 

(2000e) 
 ‘The slaves’ languages in the Dutch Cape Colony and Afrikaans vir.’ in Jacques Arends 

(ed.) Creoles, Pidgins, and Sundry Languages: Essays in Honor of Pieter Seuren. 
[appeared as:] Linguistics 38,5: 949-971. 

(2000d) 
 ‘De diminutief in het Afrikaans: Kloeke, Scholtz en Ponelis opnieuw beschouwd.’ in J.B. 

Berns & J. van Marle (ed.) Overzees Nederlands. Lezingen gehouden op het symposion 
van de afdeling Dialectologie van het P.J. Meertens-Instituut op vrijdag 26 november 
1993. Amsterdam: Meertens-Instituut. 7-39. 

(2000c) 
 ‘Syntactische posities en de Nederlandse raisingpassief.’ in Hans den Besten, Els Elffers 

& Jan Luif (ed.) Samengevoegde woorden. Voor Wim Klooster bij zijn afscheid als 
hoogleraar. Amsterdam: Leerstoelgroep Nederlandse Taalkunde, UvA. 11-21. 
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(2000b) 
 Hans den Besten, Els Elffers & Jan Luif (ed.) Samengevoegde woorden. Voor Wim 

Klooster bij zijn afscheid als hoogleraar. Amsterdam: Leerstoelgroep Nederlandse 
Taalkunde, UvA. 

(2000a) 
 ‘Een zakwoordenboekje Afrikaans.’ Zuid-Afrika 77: 98. [review of Kramers 

woordenboek Zuid-Afrikaans-Nederlands Nederlands-Zuid-Afrikaans. Supervision and 
final editing: Hanny Demeersseman, final editing: Piet Vermeer, editing: Roy Pheiffer, 
Fred Pheiffer, Anneli Terre Blanche & Sief Veltkamp-Visser. S.l.: Elsevier. 2000.] 

(1999d) 
 ‘Speculations on [χ]-elision and intersonorantic [υ] in Afrikaans.’ in Rudolf P. Botha 

(ed.) Language genesis. [Stellenbosch: Universiteit van Stellenbosch.] SPIL (= 
Stellenbosch Papers in Linguistics) 32: 45-66.5 

(1999c) 
 Review of Boeventaal & Gabbertaal. Twee Bargoense woordenboekjes uit de eerste helft 

van de 20ste eeuw. Ingeleid door Ewoud Sanders. Amsterdam: De Bijenkorf, 1999. 
Nederlandse Taalkunde 4: 367-372. 

(1999b) 
 [Contribution to the etymology and/or transcription of Yiddish, Hebrew and Aramese 

words in:] Guido Geerts & Ton den Boon (ed.) in cooperation with Dirk Geeraerts & 
Elska Vos, etymologie door Nicoline van der Sijs (1999) Van Dale Groot Woordenboek 
der Nederlandse Taal. 13e uitgave. Utrecht / Antwerpen: Van Dale Lexicografie. 1999. 

(1999a) 
 Hans den Besten & Hein van der Voort ‘Negerhollands and the Atlantic English Creoles: 

comparative remarks.’ in Philip Baker & Adrienne Bruyn (ed.) St Kitts and the Atlantic 
Creoles. The texts of Samuel Augustus Mathews in perspective. Londen: University of 
Westminster Press. 1999. Westminster Creolistics Series 4: 387-418. 

(1998e) 
 ‘“Grote capiteyn moeske slim” of: Waar zijn de Kaapse pidgins gebleven?’ in Adrienne 

Bruyn & Jacques Arends (ed.) Mengelwerk voor Muysken. Voor Pieter C. Muysken bij 
zijn afscheid van de Universiteit van Amsterdam. Amsterdam: Instituut voor Algemene 
Taalwetenschap. 1998. Publikaties van het Instituut voor Algemene Taalwetenschap 72: 
257-261. 

(1998d) 
 ‘What a little word can do for you: wat in Afrikaans possessive relatives.’ in Sjef 

Barbiers, Johan Rooryck & Jeroen van de Weijer (ed.) Small words in the big picture. 
Squibs for Hans Bennis. Leiden: Holland Institute of Generative Linguistics (HIL). 1998. 
HIL Occasional Papers 2: 13-11. 

(1998c) 
 ‘Afrikaans relatief ‘wat’ en de West-Germaanse relativisatiesystemen.’ in Hans den 

Besten, Jan Goossens, Fritz Ponelis & Piet van Reenen (ed.) Afrikaans en variëteiten van 
het Nederlands. Amsterdam: P.J. Meertens-Instituut. 1996. Taal en Tongval, Thema-
nummer 9 (1996): 12-34. [Publication in January 1998] 

(1998b) 
 Hans den Besten, Jan Goossens, Piet van Reenen & Fritz Ponelis ‘Inleiding.’ in Hans den 

Besten, Jan Goossens, Fritz Ponelis & Piet van Reenen (ed.) Afrikaans en variëteiten van 
het Nederlands. Amsterdam: P.J. Meertens-Instituut. 1996. Taal en Tongval, Thema-
nummer 9 (1996): 5-11. [Publication in January 1998] 
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(1998a) 
 Hans den Besten, Jan Goossens, Fritz Ponelis & Piet van Reenen (ed.) Afrikaans en 

variëteiten van het Nederlands. Amsterdam: P.J. Meertens-Instituut. 1996. Taal en 
Tongval, Themanummer 9 (1996). (157 pp.) [Publication in January 1998] 

(1997c) 
 [Contribution as editor to:] P.A.F. van Veen & Nicoline van der Sijs Etymologisch 

woordenboek: De herkomst van onze woorden. 2e, herziene druk. Utrecht: Van Dale 
Lexicografie. 1997. 

(1997b) 
 ‘Kreolportugiesisch in Südafrika: Malaio- oder Indoportugiesisch?’ in Ruth Degenhardt, 

Thomas Stolz & Hella Ulferts (ed.) Afrolusitanistik - eine vergessene Disziplin in 
Deutschland? Dokumentation des 2. Bremer Afro-Romania Kolloquiums vom 27.-29. 
Juni 1996. Bremen: Universität Bremen. 1997. Bremer Beiträge zur Afro-Romania 2: 
317-351. 

(1997a) 
 ‘Historiese taalkunde.’ Zuid-Afrika 74: 55, 59. [Review of Edith H. Raidt Historiese 

taalkunde. Studies oor die geskiedenis van Afrikaans. Johannesburg: Witwatersrand 
University Press. Copyright 1994.] 

(1996d) 
 ‘Associative DPs’ in Crit Cremers & Marcel den Dikken (ed.) Linguistics in the 

Netherlands 1996. Amsterdam: Benjamins. 1996. AVT Publications 13: 13-24. 
(1996c) 
 Hans den Besten, Cefas van Rossem & Hein van der Voort: linguistische annotatie van 

de Creoolse teksten in Cefas van Rossem & Hein van der Voort (ed.) Die Creol Taal. 250 
years of Negerhollands texts. Amsterdam: Amsterdam University Press. 1996. 49-280. 

(1996b) 
 Pieter Muysken, Hans den Besten, Cefas van Rossem, Peter Stein & Hein van der Voort 

‘Negerhollands: An Introduction.’ in Cefas van Rossem & Hein van der Voort (ed.) Die 
Creol Taal. 250 years of Negerhollands texts. Amsterdam: Amsterdam University Press. 
1996. 1-46. 

(1996a) 
 ‘Het Afrikaans: een vreemde eend in de Germaanse bijt.’ Zuid-Afrika 73: 36-37. 
(1995) 
 Hans Broekhuis, Hans den Besten, Kees Hoekstra & Jean Rutten ‘Infinitival complemen-

tation in Dutch: On remnant extraposition.’ The Linguistic Review 12: 93-122. 
(1994b) 
 Tonjes Veenstra & Hans den Besten ‘Fronting.’ Ch. 24 of Jacques Arends, Pieter 

Muysken & Norval Smith (ed.) Pidgins and Creoles: an introduction. Amsterdam/Phila-
delphia: Benjamins. 1994. Creole Language Library 15: 303-315. 

(1994a) 
 Hans den Besten, Pieter Muysken & Norval Smith ‘Theories focusing on the European 

input.’ hfst. 8 van Jacques Arends, Pieter Muysken & Norval Smith (ed.) Pidgins and 
Creoles: an introduction. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins. 1994. Creole Language 
Library 15: 87-98. 

(1993b) 
 ‘Ad den Besten, een biografische schets.’ in Elly Buelens, W.G. Overbosch & J.W. 

Schulte Nordholt (ed.) Dienstbaar doch dichterlijk. Liber amicorum voor Ad den Besten. 
Brasschaat: Boekmakerij Gert-Jan Buitink. 1993. 15-22. 
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(1993a) 
 ‘Etnische nomenclatuur in Zuid-Afrika.’ in Jan ten Thije (ed.) “Waar komen de juiste 

ideeën vandaan”: Opstellen over taal, wetenschap en maatschappij. [Festschrift for 
Gerard Hubers]. Amsterdam: Instituut voor Algemene Taalwetenschap, Universiteit van 
Amsterdam. 1993. Publikaties van het Instituut voor Algemene Taalwetenschap 59: 11-
15. 

(1992d) 
 ‘De makke van de etymologie van koloniale woorden in het Nederlands.’ in A. van der 

Veen (ed.) Jaarboek van de Stichting Instituut voor Nederlandse Lexicologie. Overzicht 
van het jaar 1991. Leiden: Stichting Instituut voor Nederlandse Lexicologie. 1992. 52-82. 

(1992c) 
 Hans den Besten & Hans Broekhuis ‘Woordvolgorde in de werkwoordelijke eindreeks.’ 

GLOT 12: 79-137. 
(1992b) 
 Hans den Besten & Pieter Muysken ‘De sociolinguïstische geschiedenis van het 

Negerhollands: een eerste overzicht.’ in Roeland van Hout, Erica Hulst & Marianne 
Verhallen (gasted.) Thema’s en trends in de sociolinguïstiek. Toegepaste taalwetenschap 
in artikelen 42: 67-80.  

(1992a) 
 Hans den Besten & Hans Broekhuis ‘Verb Projection Raising in het Nederlands.’ 

Spektator 21: 21-34. 
(1991) 
 ‘Bemerkungen zu einer Kritik. Johannes Janota u.a. zu Ritter-Schaumburgs ‘Die 

Nibelungen zogen nordwärts’.’ Amsterdamer Beiträge zur älteren Germanistik 33: 117-
130. 

(1990d) 
 ‘Reshaping the Field of Verb (Projection) Raising.’ in Elisabet Engdahl, Mike Reape, 

Martin Mellor & Richard Cooper (ed.) Parametric Variation in Germanic and Romance: 
Proceedings from a DYANA Workshop, September 1989. Edinburgh: Centre for 
Cognitive Science, University of Edinburgh. 1990. Edinburgh Working Papers in 
Cognitive Science 6: 65-66. [abstract] 

(1990c) 
 Hans den Besten & Gert Webelhuth ‘Stranding.’ in Günter Grewendorf & Wolfgang 

Sternefeld (ed.) Scrambling and Barriers. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. 
1990. Linguistik Aktuell 5: 77-92. 

(1990b) 
 ‘The Syntax of Nominatives in SOV Germanic.’ in Joan Mascaró & Marina Nespor (ed.) 

Grammar in Progress. Glow Essays for Henk van Riemsdijk. Dordrecht: Foris 
Publications. 1990. Studies in Generative Grammar 36: 41-50. 

(1990a) 
 J.B. den Besten, A.M. Duinhoven & J.P.A. Stroop (ed.) Vragende wijs. Vragen over 

tekst, taal en taalgeschiedenis. Bundel aangeboden aan Leopold Peeters bij zijn afscheid 
als Hoogleraar Historische Taalkunde van het Nederlands aan de Universiteit van 
Amsterdam. Amsterdam/Atlanta, GA: Rodopi. 1990. Amsterdamer Publikationen zur 
Sprache und Literatur 86. xii + 240 pp. 

(1989e) 
 Studies in West Germanic Syntax. Proefschrift, Katholieke Universiteit Brabant, 22 

december 1989. Amsterdam/Atlanta, GA: Rodopi. 290 pp. 
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(1989d) 
 ‘A Plea for a More Thorough Use of West-Germanic Studies in Creole Studies (by way 

of an appendix to Peter Bakker’s review of Glenn G. Gilbert (ed.) (1987) Pidgin and 
Creole Languages. Essays in Memory of John E. Reinecke.).’ in Peter Bakker & Norval 
Smith (ed.) Amsterdam Creole Studies 10. Amsterdam: Instituut voor Algemene 
Taalwetenschap, Universiteit van Amsterdam. 1989. Publikaties van het Instituut voor 
Algemene Taalwetenschap 56: 82-102. 

(1989c) 
 Hans den Besten & Jean Rutten ‘On Verb Raising, Extraposition and Free Word Order in 

Dutch.’ in Dany Jaspers, Wim Klooster, Yvan Putseys & Pieter Seuren (ed.) Sentential 
Complementation and the Lexicon. Studies in Honour of Wim de Geest. Dordrecht: Foris 
Publications. 1989. Linguistic Models 13: 41-56. 

(1989b) 
 H. den Besten, E. Elffers-van Ketel & J. Stroop (guest eds.) Lezingen en forumdiscussie 

over het onderwerp: VORM : BETEKENIS = 1 : 1? van de gelijknamige lezingendag op 
16 december 1986, Vakgroep Nederlandse Taalkunde, Universiteit van Amsterdam, 
speciale aflevering van GLOT 11:1. 124 pp. 

(1989a) 
 ‘From Khoekhoe Foreignertalk via Hottentot Dutch to Afrikaans: The Creation of a 

Novel Grammar.’ in Martin Pütz & René Dirven (ed.) Wheels within Wheels. Papers of 
the Duisburg Symposium on Pidgin and Creole Languages. Frankfurt am Main, etc.: 
Verlag Peter Lang. 1989. Duisburger Arbeiten zur Sprach- und Kulturwissenschaft 
(Duisburg Papers on Research in Language and Culture) 5: 207-249. 

(1988) 
 ‘Universal-Grammatik und/oder Zweitsprachenerwerb: Der Fall Afrikaans.’ in Norbert 

Boretzky, Werner Enninger & Thomas Stolz (ed.) Beiträge zum 4. Essener Kolloquium 
über “Sprachkontakt, Sprachwandel, Sprachwechsel, Sprachtodt” vom 9.10 - 10.10.1987 
an der Universität Essen. Bochum: Studienverlag Dr. N. Brockmeyer. 1988. Bochum-
Essener Beiträge zur Sprachwandelforschung 5: 11-44. 

(1987d) 
 ‘Die niederländischen Pidgins der alten Kapkolonie.’ in Norbert Boretzky, Werner 

Enninger & Thomas Stolz (ed.) Beiträge zum 3. Essener Kolloquium über Sprachwandel 
und seine bestimmenden Faktoren vom 30.9. - 2.10.1987 [sic: moet zijn 1986] an der 
Universität Essen. Bochum: Studienverlag Dr. N. Brockmeyer. 1987. Bochum-Essener 
Beiträge zur Sprachwandelforschung 4: 9-40. 

(1987c) 
 besprekingsartikel van Edith Raidt. Einführung in Geschichte und Struktur des 

Afrikaans. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft. 1983. Journal of Pidgin and 
Creole Languages 2: 67-92. 

(1987b) 
 ‘Willem ten Rhyne (1686) over het bouwen van een pidgin.’ in René Appel (ed.) ‘You 

me linguistics fun!’ Nieuwe inzichten in de toegepaste taalwetenschap. Amsterdam: VU 
Uitgeverij. 1987. Toegepaste taalwetenschap in artikelen Special 2: 83-88. 

(1987a) 
 ‘Het Afrikaans: mag het ietsje meer Zuid-Afrika zijn?’ Onze Taal 56: 24-25. 
  [met ‘Repliek’ van P.C. Paardekooper op p. 25; reactie op P.C. Paardekooper 

(1986) ‘Het Afrikaans’ Onze Taal 55: 74-75] 
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(1986d) 
 ‘Decidability in the Syntax of Verbs of (Not Necessarily) West-Germanic Languages.’ 

Groninger Arbeiten zur Germanistischen Linguistik (GAGL) 28: 232-256. (RU 
Groningen) 

(1986c) 
 ‘Double Negation and the Genesis of Afrikaans.’ in Pieter Muysken & Norval Smith 

(ed.) Substrata versus Universals in Creole Genesis. Papers from the Amsterdam Creole 
Workshop, April 1985. Amsterdam/Phildelphia: Benjamins. 1986. Creole Language 
Library 1: 185-230. 

(1986b) 
 Hans den Besten (ed.). Papers on Negerhollands, the Dutch Creole of the Virgin Islands. 

(= Amsterdam Creole Studies 9). Amsterdam: Instituut voor Algemene Taalwetenschap, 
Universiteit van Amsterdam. 1986. Publikaties van het Instituut voor Algemene 
Taalwetenschap 51. 122 pp. 

(1986a) 
 Hans den Besten & Corretje Moed-van Walraven ‘The Syntax of Verbs in Yiddish.’ in 

Hubert Haider & Martin Prinzhorn (ed.) Verb Second Phenomena in Germanic 
Languages. Dordrecht: Foris Publications. 1986. Publications in Language Sciences 21: 
111-135. 

(1985c) 
 ‘Die doppelte Negation im Afrikaans und ihre Herkunft.’ in Norbert Boretzky, Werner 

Enninger & Thomas Stolz (ed.) Akten des 1. Essener Kolloquiums über “Kreolsprachen 
und Sprachkontakte” vom 26.1.1985 an der Universität Essen. Bochum: Studienverlag 
Dr. N. Brockmeyer. 1985. Bochum-Essener Beiträge zur Sprachwandelforschung 1: 9-
42. 

(1985b) 
 ‘The Ergative Hypothesis and Free Word Order in Dutch and German.’ in Jindrich 

Toman (ed.) Studies in German Grammar. Dordrecht/Cinnaminson: Foris Publications. 
1985. Studies in Generative Grammar 21: 23-64. 

(1985a) 
 ‘Some Remarks on the Ergative Hypothesis.’ in Werner Abraham (ed.) Erklärende 

Syntax des Deutschen. Tübingen: Gunter Narr Verlag. 1985. Studien zur deutschen 
Grammatik 25: 53-74. 

(1984b) 
 ‘PEE en EF - een kwestie van Latijn.’ Onze Taal 53: 124-125. 
(1984a) 
 Hans den Besten & Jerold A. Edmondson ‘The Germanic Double Infinitive 

Construction: Its History and Its Variation.’ Journal of Historical Linguistics and 
Philology 1, 2: 54-67. 

(1983b) 
 Hans den Besten & Jerold A. Edmondson ‘The Verbal Complex in Continental West 

Germanic.’ in Werner Abraham (ed.) On the Formal Syntax of the Westgermania. Papers 
from the “3rd Groningen Grammar Talks”. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins. 1983. 
Linguistik Aktuell 3: 155-216. 

(1983a) 
 ‘On the Interaction of Root Transformations and Lexical Deletive Rules.’ in Werner 

Abraham (ed.) On the Formal Syntax of the Westgermania. Papers from the “3rd 
Groningen Grammar Talks” Groningen, January 1981. Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins. 1983. Linguistik Aktuell 3: 47-131. 

 

 8



(1982b) 
 Review of Elizabeth Couper-Kuhlen The Prepositional Passive in English. A Semantic-

Syntactic Analysis, with a Lexicon of Prepositional Verbs. Leuvense Bijdragen 71: 367-
372. 

(1982a) 
 ‘Some Remarks on the Ergative Hypothesis.’ Groninger Arbeiten zur Germanistischen 

Linguistik (GAGL) 21: 61-81. (RU Groningen) 
(1981e) 
 ‘A Case Filter for Passives.’ in Adriana Belletti, Luciana Brandi & Luigi Rizzi (ed.) 

Theory of Markedness in Generative Grammar. Proceedings of the 1979 GLOW 
Conference. Pisa: Scuola Normale Superiore di Pisa. 1981. 65-122. 

(1981d) 
 ‘On the Interaction of Root transformations and Lexical Deletive Rules’ Groninger 

Arbeiten zur Germanistischen Linguistik (GAGL) 20: i-iii, 1-78. (RU Groningen) 
(1981c’) 
 ‘Some Accompanying Remarks on Den Besten and Edmondson’s ‘The Verbal Complex 

in Continental West Germanic’.’ in Werner Abraham (ed.) Referate und Diskussion zu 
den 3. Groninger Grammatik Gesprächen vom 30.-31. Jänner 1981, Rijksuniversiteit 
Groningen. Groninger Arbeiten zur Germanistischen Linguistik (GAGL) 19: 2-10. (RU 
Groningen) 

(1981c) 
 Hans den Besten & Jerold A. Edmondson ‘The Verbal Complex in Continental West 

Germanic.’ in Werner Abraham (ed.) Referate und Diskussion zu den 3. Groninger 
Grammatik Gesprächen vom 30.-31. Jänner 1981, Rijksuniversiteit Groningen. 
Groninger Arbeiten zur Germanistischen Linguistik (GAGL) 19: 11-61. (RU Groningen) 

(1981b) 
 besprekingsartikel over Anneke Neijt. Gapping. A Contribution to Sentence Grammar. 

GLOT 4: 133-161. 
(1981a) 
 ‘Government, syntaktische Struktur und Kasus.’ in Manfred Kohrt & Jürgen Lenerz (ed.) 

Sprache: Formen und Strukturen. Akten des 15. Linguistischen Kolloquiums Münster 
1980, Band 1. Tübingen: Niemeyer. 1981. Linguistische Arbeiten 98: 97-107. 

(1980) 
 ‘Marking WH-Movement in Afrikaans.’ in Pieter Muysken (ed.) Generative Studies in 

Creole Languages. Dordrecht: Foris Publications. 1980. Studies in Generative Grammar 
6: 141-179. 

(1978c) 
 Jan Vat ‘On Footnote 2. Evidence for the Pronominal Status of þaer in Old English 

Relatives.’ Linguistic Inquiry 9: 695-716. 
(1978b) 
 ‘On the Presence and Absence of Wh-Elements in Dutch Comparatives.’ Linguistic 

Inquiry 9: 641-671. 
(1978a) 
 ‘Cases of Possible Syntactic Interference in the Development of Afrikaans.’ in Pieter 

Muysken (ed.) Amsterdam Creole Studies 2. Amsterdam: Instituut voor Algemene 
Taalwetenschap, Universiteit van Amsterdam. 1978. Publikaties van het Instituut voor 
Algemene Taalwetenschap 20: 5-56. 

(1977) 
 Review of Peter Menzel Semantics and Syntax in Complementation. Spektator 7: 58-59. 
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(1976e) 
 ‘Surface Lexicalization and Trace Theory.’ in Henk C. van Riemsdijk (ed.) Green Ideas 

Blown Up. Papers from the Amsterdam Colloquium on Trace Theory. Amsterdam: 
Instituut voor Algemene Taalwetenschap, Universiteit van Amsterdam. 1976. Publikaties 
van het Instituut voor Algemene Taalwetenschap 13: 4-28. 

(1976d) 
 Review of Yehiel Hayon Relativization in Hebrew. A Transformational Approach. 

Lingua 40: 270-274. 
(1976c) 
 Review of G.E. Booij, J.G. Kerstens & H.J. Verkuyl Lexicon van de taalwetenschap. 

Spektator 5: 618-620. 
(1976b) 
 ‘Het kiezen van lexicale delenda.’ Spektator 5: 415-432. 
(1976a) 
 ‘Verslag Werkgroep EST-Syntaxis: I. Kort overzicht van de werkzaamheden, II. Enige 
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